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R.S.C., 1985, c. C-47

An Act to provide for the suspension of the
records of persons who have been convicted
of offences and have subsequently
rehabilitated themselves

Short Title

Short title

1 This Act may be cited as the Criminal Records Act.
R.S., c. 12 (1st Supp.), s. 1.

Interpretation

Definitions
2 (1) In this Act,

Board means the Parole Board of Canada; (Commis-
sion)

child means a person who is less than 18 years of age;
(enfant)

Commissioner means the Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police; (commissaire)

Executive Committee means the Executive Committee
of the Board referred to in subsection 151(1) of the Cor-
rections and Conditional Release Act; (Bureau)

Minister means the Minister of Public Safety and Emer-
gency Preparedness; (ministre)

pardon [Repealed, 2012, c. 1, s. 109]

period of probation means a period during which a
person convicted of an offence was directed by the court
that convicted him

(a) to be released on his own recognizance to keep the
peace and be of good behaviour, or

L.R.C., 1985, ch. C-47

Loi relative a
judiciaire des condamnés qui se
réadaptés

la suspension du casier
sont

Titre abrégé

Titre abrégé
1 Loi sur le casier judiciaire.

S.R., ch. 12 (18" suppl.), art. 1.

Définitions et interprétation

Définitions
2 (1) Les définitions qui suivent s’appliquent a la pré-
sente loi.

Bureau Le Bureau de la Commission visé au paragraphe
151(1) de la Lot sur le systeme correctionnel et la mise en
liberté sous condition. (Executive Committee)

commissaire Le commissaire de la Gendarmerie royale
du Canada. (Commissioner)

Commission La Commission des libérations condition-
nelles du Canada. (Board)

enfant Personne agée de moins de dix-huit ans. (child)

infraction d’ordre militaire S’entend au sens du para-
graphe 2(1) de la Loi sur la défense nationale. (service
offence)

ministre Le ministre de la Sécurité publique et de la
Protection civile. (Minister)

peine S’entend de la peine au sens du Code criminel,
mais n’y sont pas assimilées les ordonnances rendues en
vertu des articles 109, 110, 161 ou 320.24 de cette loi ou du
paragraphe 147.1(1) de la Loi sur la défense nationale.
(sentence)
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